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IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE. Read 
carefully!       

Warnings - Changing Table    
•WARNING: Never leave the child unattended.
•WARNING! The changing table is intended for children 
with a maximum age of 12 months
and with a maximum weight up to 11 kg.
•Never use the changing table if any parts are defective, 
broken or missing!
•Keep in mind the risk from open fires and other sources 
of intense heat right next to the changing table such as 
electric radiators, gas fired ovens etc.
•EN 122211:2008+A1:2013/EN 122212:2008+A1: 2013 
       
Warnings - Newborn layer/zipper bassinet
•WARNING! The travel cot is suitable for children from 
birth (maximum weight 15kg)
•WARNING! To prevent falls, the cot should no longer be 
used when the child is capable of climbing out.
•Never use an additional changing mat.
•Whenever castors / wheels with brakes are used when 
changing the baby on the changing table, these must be 
in the locked position.
•Any additional or replacement parts must be obtained 
exclusively from the manufacturer or supplier.
•All assembly fittings shall always be correctly tightened 
and checked regularly.
•EN 716-1:2017+AC:2019, EN 716-2:2017   

Care and maintenance
•Please read the textile care symbols.
•Please clean, maintain and check this product regularly

WICHTIG! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBE-
WAHREN!         
       
Sorgfältig lesen! Warnhinweise – Wickeltisch  
•WARNUNG: Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•WARNUNG! Der Wickeltisch ist für Kinder bis zu einem 
Alter von 12 Monaten und einem Höchstgewicht von 11 kg 
bestimmt.
•Benutzen Sie den Wickeltisch niemals, wenn Teile defekt 
sind, gebrochen sind oder fehlen!
•Beachten Sie die Gefahr von offenem Feuer und anderen 
starken Wärmequellen in unmittelbarer Nähe des Wickelt-
isches, wie z.B. elektrische Heizkörper, gasbefeuerte Öfen 
usw.
•EN 122211:2008+A1: 2013 / EN 122212:2008+A1: 2013 

Warnhinweise - Neugeborenenlage/Reißverschluss-Stub-
enwagen
•WARNUNG! Das Reisebett ist für Kinder ab der Geburt 
geeignet (Höchstgewicht 15 kg)
•WARNUNG! Um Stürze zu vermeiden, sollte das Kinder-
bett nicht mehr benutzt werden, wenn das Kind in der Lage 
ist, herauszuklettern.
•Verwenden Sie niemals eine zusätzliche Wickelauflage.
•Wenn beim Wickeln des Kindes auf dem Wickeltisch 
gebremste Rollen/Räder verwendet werden, müssen diese 
arretiert sein.
•Zusatz- oder Ersatzteile sind ausschließlich vom Hersteller 
oder Lieferanten zu beziehen.
•Alle Montagebeschläge müssen immer korrekt angezo-
gen sein und regelmäßig überprüft werden.
•EN 716-1:2017+AC:2019, EN 716-2:2017   

Pflege und Wartung
•Bitte lesen Sie die Textilpflege symbole.
•Bitte reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses 
Produkt regelmäßig

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE. A lire attentivement!    

Avertissements - Table à langer    
•AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser l'enfant sans surveil-
lance.
•AVERTISSEMENT ! La table à langer est destinée aux 
enfants âgés de 12 mois au maximum et pesant jusqu'à 
11 kg.
•N'utilisez jamais la table à langer si des pièces sont 
défectueuses, cassées ou manquantes!
•Gardez à l'esprit le risque lié aux feux ouverts et autres 
sources de chaleur intense à proximité de la table à 
langer, tels que les radiateurs électriques, les fours à gaz, 
etc.
•EN 122211:2008+A1 : 2013 / EN 122212:2008+A1 : 
2013        

Avertissements - Couche pour nouveau-né / couffin à 
fermeture éclair
•AVERTISSEMENT ! Le lit de voyage convient aux enfants 
dès la naissance (poids maximum de 15 kg).
•AVERTISSEMENT ! Pour éviter les chutes, le lit de voyage 
ne doit plus être utilisé lorsque l'enfant est capable d'en 
sortir.
•N'utilisez jamais de matelas à langer supplémentaire.
•Lorsque des roulettes / roues avec freins sont utilisées 
pour changer le bébé sur la table à langer, elles doivent 
être en position verrouillée.
•Toute pièce supplémentaire ou de rechange doit être 
obtenue exclusivement auprès du fabricant ou du 
fournisseur.
•Toutes les pièces d'assemblage doivent toujours être 
correctement serrées et contrôlées régulièrement.
•EN 716-1:2017+AC:2019, EN 716-2:2017   

Entretien et maintenance
•Veuillez lire les symboles d'entretien des textiles.
•Nettoyez, entretenez et contrôlez régulièrement ce 
produit

IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO. Leggere attentamente!   

Avvertenze - Fasciatoio    
•AVVERTENZA: non lasciare mai il bambino incustodi-
to.
•ATTENZIONE! Il fasciatoio è destinato a bambini con 
un'età massima di 12 mesi e con un peso massimo di 
11 kg.
•Non utilizzare mai il fasciatoio se alcune parti sono 
difettose, rotte o mancanti!
•Tenere presente il rischio di fuochi aperti e altre fonti 
di calore intenso nelle vicinanze del fasciatoio, come 
radiatori elettrici, forni a gas, ecc.
•EN 122211:2008+A1: 2013 / EN 122212:2008+A1: 
2013       

Avvertenze - Strato neonato/culla con cerniera
•ATTENZIONE! Il lettino da viaggio è adatto a bambini 
dalla nascita (peso massimo 15 kg).
•AVVERTENZA! Per evitare cadute, il lettino non deve 
più essere utilizzato quando il bambino è in grado di 
uscire.
•Non utilizzare mai un fasciatoio aggiuntivo.
•Se per il cambio del bambino sul fasciatoio si utilizza-
no rotelle/ruote con freno, queste devono essere in 
posizione bloccata.
•Eventuali parti aggiuntive o di ricambio devono 
essere acquistate esclusivamente dal produttore o dal 
fornitore.
•Tutti i raccordi di montaggio devono essere sempre 
serrati correttamente e controllati regolarmente.
•EN 716-1:2017+AC:2019, EN 716-2:2017  

Cura e manutenzione
•Leggere i simboli per la cura dei tessuti.
•Pulire, mantenere e controllare regolarmente il 
prodotto

IMPORTANTE CONSÉRVELO PARA FUTURAS CON-
SULTAS. ¡Lea atentamente!    
        
Advertencias - Cambiador
•ADVERTENCIA: No deje nunca al niño sin vigilancia.
•¡ADVERTENCIA! El cambiador está destinado a niños 
con una edad máxima de 12 meses y con un peso 
máximo de hasta 11 kg.
•No utilice nunca el cambiador si alguna pieza está 
defectuosa, rota o falta.
• Tenga en cuenta el riesgo de fuegos abiertos y otras 
fuentes de calor intenso justo al lado del cambiador, 
como radiadores eléctricos, hornos de gas, etc.
•EN 122211:2008+A1: 2013 / EN 122212:2008+A1: 
2013        
       
Advertencias - Capazo/cuna con cremallera para 
recién nacidos
•ADVERTENCIA La cuna de viaje es adecuada para 
niños desde el nacimiento (peso máximo 15 kg)
•ADVERTENCIA! Para evitar caídas, la cuna no debe 
seguir utilizándose cuando el niño sea capaz de salir 
de ella.
•No utilice nunca un cambiador adicional.
•Siempre que se utilicen ruedas con freno al cambiar al 
bebé en el cambiador, éstas deberán estar en posición 
bloqueada.
•Cualquier pieza adicional o de repuesto debe obten-
erse exclusivamente del fabricante o proveedor.
•Todos los herrajes de montaje deberán estar siempre 
correctamente apretados y comprobarse periódica-
mente.
•EN 716-1:2017+AC:2019, EN 716-2:2017  

Cuidado y mantenimiento
•Lea los símbolos de cuidado de los textiles.
•Limpie, mantenga y revise este producto con regulari-
dad.

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEB-
RUIK. zorgvuldig lezen!      

Waarschuwingen - Luiertafel
•WAARSCHUWING: Laat het kind nooit zonder toezicht 
achter.
•WAARSCHUWING! De luiertafel is bedoeld voor 
kinderen met een maximumleeftijd van 12 maanden en 
een maximumgewicht van 11 kg.
•Gebruik de luiertafel nooit als er onderdelen defect of 
kapot zijn of ontbreken!
•Houd rekening met het risico van open vuur en andere 
bronnen van intense hitte direct naast de luiertafel, zoals 
elektrische radiatoren, gasovens enz.
•EN 122211:2008+A1:2013/ EN 122212:2008+A1: 2013 
       
Waarschuwingen - Pasgeboren laag/rits wiegje
•WAARSCHUWING! Het reiswiegje is geschikt voor 
kinderen vanaf de geboorte (maximaal gewicht 15 kg)
•WAARSCHUWING! Om vallen te voorkomen mag het 
bedje niet meer gebruikt worden als het kind eruit kan 
klimmen.
•Gebruik nooit een extra aankleedkussen.
•Wanneer zwenkwielen / wielen met remmen worden 
gebruikt bij het verschonen van de baby op de luiertafel, 
moeten deze in de vergrendelde stand staan.
•Eventuele extra of vervangende onderdelen mogen 
uitsluitend bij de fabrikant of leverancier worden aanges-
chaft.
•Alle montagefittingen moeten altijd goed worden 
vastgedraaid en regelmatig worden gecontroleerd.
• EN 716-1:2017+AC:2019, EN 716-2:2017   

Verzorging en onderhoud
•Lees de onderhoudssymbolen voor textiel.
•Reinig, onderhoud en controleer dit product regelmatig
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